Foreword

In the year 1436, | was for the first time tasked with the
responsibility of teaching the basic concepts of Nahw to a single
student studying the pre-first year in Darul-Uloom Heidelberg. |
would dictate the lesson which he would pen down. The following
year, | decided to compile and type out the same lessons in a
booklet, which | tried to simplify as much as possible. By the tawfiq
of Allah, this has now been completed.

This book is meant to serve as an introduction to lImun-Nahw for a
beginner who has no prior knowledge of Arabic grammar. The
concepts and laws mentioned herein are meant to be understood
and memorized (but not necessarily word-for-word). However, it
needs to be studied under a teacher, who would be required to
present numerous examples of every concept to the student, to aid
the student in understanding these concepts. | have tried to include
only such concepts and laws which a student of Arabic will require
continuously during his study of Arabic books. For the purpose of
simplification of the lessons, | have not paid attention to certain
technicalities, for which | beg the reader’s forgiveness.

The sources of this booklet include: Arabic Tutor by Moulana Abdus
Sattaar Khan, Tawdeehun-Nahw by my respected teacher Moulana
Hasan Dockrat, Basic Nahw for Primary Madaaris by Moulana Hasib
Ahmad Mayet. However, the primary source of this booklet is the
training | received from my teachers in Darul-Uloom Azaadville, and
specifically my tutors in the science of Nahw viz. Moulana Moosa
Kajee (my elder brother), Moulana Abdullah Dhabelia and Moulana
Hasan Dockrat. May Allah reward all my teachers with the best of
rewards and crown my weak effort and the efforts of my teachers
with acceptance. Aameen.
29 Rabiul Aakhir 1438/ 28 January 2017 - Yawmus Sabt
Imraan ibn Dawood Kajee

)l -Arabic Grammar

Definition:

Nahw is that science, which teaches us:

a) how to join nouns, verbs and particles to form a complete
sentence

b) what the i‘raab (condition -harkat of the last letter) of every
word should be.

Subject Matter: Its subject matter is %< (words) and #2S
(sentences).

Objective:

a) The immediate objective is to learn how to read, write and
speak correct Arabic, and to avoid making mistakes in this.

b) The secondary objective is to use our Arabic skills to
understand the Qur’an, Hadeeth, Figh and other Islamic
sciences, so that we can practice upon them.

c) The ultimate objective, through the above, is to gain the
pleasure of Allah, the Exalted.

Remember: The fundamental flaw regarding most Arabic
methods of teaching is that it ignores the system that Arabic
uses to convey meanings — the system that lbn Khaldun
described centuries ago as the most sophisticated system for
conveyance of meaning on the planet:

In Arabic the majority of meanings do not come from the
words.

If you have a sentence that has 5 words the total number of
meanings you will be getting is much more than 5. The 5
words will individually be giving you 5 meanings and on top of
that you will be getting an additional 10, 12, 13 meanings. The
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vast majority of meanings in Arabic come from vowels,
patterns and grammatical structure. Vowels, patterns and
grammatical structure is this system that we discuss in Nahw
and Sarf.

1 and p&l\

:J.a.fs or ikS - Singular: It is that single word, which conveys

one meaning.

Jﬁ or @i\f - It is a group of words. They may form a

complete sentence or an incomplete one.

There are three types of )S:

(=) — noun, (%) - verb and (2}>) - particle.

1) (.-o\ (noun or naming word)-

a) It is that word which refers to the name of a person, place
or thing.

b) Its meaning can be understood without joining it with
another word.

c) It does not have any tense i.e. past present or future.

eg: "%54" (Muhammad), (J53) — man, (&)%) — to hit, (<ib) —
good, (5*) — he, (Lﬁ) -1

d) A ~ can never have a tanween and an J at the same time.

2) " J#¥" (verb or doing word)-

a) It is that word which refers to an action or occurrence, viz. it
is a doing word.

b) Its meaning can be understood without joining it with
another word.

c) It has one of the three tenses: past, present, or future.

Eg: "<K" (wrote), n &g (write/will write), and nE (Write!).

d) A J= can never have a tanween and it can never have an J\.

3)" J:- (particle or joining word) —

a) It is that word which indicates to a meaning in a ism or fi’l.
b) Its meaning cannot be understood without joining an ism or
fi’'l or both to it.

c) It does not have any tense i.e. past present or future.

eg: "Ua" (question article), "a" (did not), (¢x) —from, (i) —on, (i)
—in, () —till, (232l ) 3450 C85) — The man went to the musjid.

There are two types of g.?;i:

éh S and L 2 S5

Li4 <5 which is also called ali4di : This is a complete sentence.
Eg. The boy is tall. sk gy

Lib b sﬁ}é : This is a phrase, i.e. an incomplete sentence. Eg.
The tall boy. (sl 23

From now onwards, when we use the word ‘sentence’, we will
be referring to complete sentences; and when we use the
word ‘phrase’, we will be referring to incomplete sentences.



There are two types of iisi or Lis S5
1. e dlis

That sentence which begins with a noun. Eg. JJ¢ vy}

(The second part of the sentence can be a noun or a verb.)

a) The first part of the sentence is called a 12z (the subject-the

word about which information is being given)
The second part of the sentence is called a ;= (the predicate-

the word giving the information).

b) In Arabic, there is no word for ‘is’, as in English. This word is
generally understood from the sentence. The word ‘is’ is
always understood between the 13 and = . Therefore ¢ &j)

means ‘Zaid is learned’ although the word ‘is’ is not there.
Remember that in Arabic, the majority of meanings do not
come from the words.

c) Both ii&s and ,» are Marfu’ (they generally get dhammah
or dhammatain at end of the word).

d) A sentence can have more than one =

Extra Information
a) The i is generally ©% (a definite noun, in most cases

indicated to by an J or the name of someone) and the & is
generally < (a common noun, in most cases indicated by
tanween).

b) The iz and ;= must both correspond in number and gender
(as will be discussed further on).
That sentence which begins with a verb ().

The first part of the sentence is called the Js (the verb or doing-
word).
The second part of the sentence is called the Jsi (the subject-

doer of the action). It is always Marfu’ (it generally gets
dhammah or dhammatain at the end of the word). Eg. i

The third part of the sentence is called the Jsé (the object-being

or item upon which that action was carried out). It is always
Mansoob (it generally gets fathah or fathatain at the end of
the word). Eg. 13&5 i a5

Note: Sometimes, the verb is @’;U\ Jadi : a verb which does not

get a Jpis. Eg. &y cad

Note: If the verb is ¢zl %adi : a verb whose meaning cannot

be fully understood without a J3sis, to which a Jsxs is normally
added. Eg. 135 & 5



I’'raab (Grammatical States)-the moods or emotional
states of the words
@3}3 - marfoo* It is that word which is in the state of &),

which generally receives a dhammah or dhammatain on the
last letter.

<2z — mansoob- It is that word which is in the state of cxai,

which generally receives a fathah or fathatain on the last
letter.

y3y=s — majroor- It is that word which is in the state of s,

which generally receives a kasrah or kasratain on the last
letter.

p3 —majzoom- It is that word which is in the state of a >,

which generally receives a saakin on the last letter.

Some common particles and nouns which alter the

I'raab

@ Sy or () B3

These w3% - particles - appear before a noun. They change the

noun into majroor (it generally receives kasrah or kasratain).

The noun after these <3+ will be called 354 - majroor during

tarkeeb (grammatical analysis).
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Hereunder are some of these <335 :

—>
Word Meaning Example Meaning Example | Meaning
- with, in 25 with a man N with the
pen
3 like, similar JEF like a man &Y€ | similar to
the lion
J for, to £ for Zaid Ly &b | Isaidto
Zaid
3 by the oath of dig by the oath ranlly by the
of Allah oath of
time
e from £ e from Zaid | il e | from the
musjid
! to, till G J to a city B3 Jy | till Kufah
3 in i (8 inahouse | okl in the
garden
X from £ 4 from Zaid
S on Js e ona s Je | onthe
mountain throne




Extra Information
a) The =\ @~ and 3= are d'\"“ (connected) to either the

khabar in & aa or to the fi'l in s a3,
b) If the =) @~ and 3=+ come together at the beginning of a

sentence, they can together sometimes be regarded as the
khabar, and will be followed by the mubtada.

(Jadly BgEadh Bps

These 3% — particles - appear at the beginning of a &l ik .
They change the i..» into mansoob (it generally receives
fathah or fathatain), while the ,> remains marfoo’ (it
generally receives a dhammah or dhammatain). These <3+

(particles) are:

3;— (surely, without doubt, definitely [used for emphasis]). It comes

generally in the beginning of a sentence.

i- (surely, undoubtedly, definitely [used for emphasis]) It comes

generally in the middle of a sentence.
& - (as if)
ﬂ — (but, however),

& — (if only)

J.d —(perhaps, maybe)
e.g. 35.4:9 ) :)1 — Undoubtedly Allah is the most-forgiving.

Note: During grammatical analysis, the word ‘Allah’ will be
referred to as the ism of () and not any more referred to as
(\xiw), and the word )}5‘; will be referred to as the khabar of ().
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(4.45\.3\ J\mu)

These J=3i - verbs appear at the beginning of a dw! ik .

They change the A into mansoob (it generally receives
fathah or fathatain), while the 'Y remains marfoo’ (it
generally receives dhamma or dhammatain).

Some of the iadu Jwéi are as follows:

Labl Juadl Meaning
o was, were, is
S became
e happened in the morning, became
sl happened in the evening, happened
10




happened at mid morning, happened

o4 happened in the day, happened
&b happened at night, happened
a3 continuously, remained
s continuously, remained
AEYH as long as

o no, not

Eg. (ks & 5&) Allah is the most knowledgeable.

Look at the following table to recognize and

between the different sentences:

differentiate

When & is prefixed | When &€ is prefixed ! ke
ol dh &) s Qa3 O 2§45
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Note: During grammatical analysis, the word ‘Allah’ will now
be referred to as the ism of &&, and the word e will be

referred to as the khabar of &¢ .

Extra Information:

a) All the above-mentioned word-forms are of the past tense
(<=la). It was therefore more appropriate to write down the
meaning of the past tense instead of the noun. The word ([Jﬂé})
is also a verb of the past tense but it is mostly used for the
present tense, e.g. (63§ 43 ,-J) — The boy is not a liar.

b) The verb (&) indicates that a noun is described by a certain
quality in the past tense, e.g. We & 8& — Zaid was learned, i.e.

Zaid was described with the quality of knowledge in the past
tense.

However there is no stipulation of the past tense or any tense
with the word Allah, e.g. & & & — Allah is The Most-

Knowledgeable. In such an instance, the word &€ is used
merely to beautify the speech or for emphasis.
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Three basic types of & & S

(phrases/incomplete sentences):

1) (e S5

A phrase in which the second word describes a quality of the
first word, e.g. &\ J# — a pious man. The word (=) describes

the word (%) with the quality of piety.

a) The first part of ((&w5 <S5y is called (@33 - (the word that
is being described), while the second part is called the (iis)-

(the adjective or describing word). In the above example, the
word (%)) is the (255 while the word (=) is the iv).

b) A (iei ;,3;.2 , like all other incomplete sentences/phrases, is

not a complete sentence, but is part of a sentence. The entire
phrase makes up a mubtada, a khabar, a faa’il, a maf'ool, a
majroor etc.

c) The <13 of the 25-5 will be given to the iis. For example:
if the —,-,+ is mubtada in the sentence and is marfoo’, due to
which it has dhammatain, the .- too will be mubtada and will

be marfoo’, due to which it will receive dhammatain.

Extra Information:

The (@323) and the @) must correspond in four aspects:
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1) I'raab (as explained above).

2) Number.

3) Gender.

4) i, and 555, S if the Spes is indefinite- 3,5, the i will
also be 3,5, otherwise they will both be ;. In the phrase ( 3}
#), both parts are 5,5 - indefinite. In the phrase (&) J=3),
both parts are &, - definite. If the first part is &2+ and the

second part is 3,55, then it will be a complete sentence - ik

Lowl, and not a ey <Sp. Eg. (HWe J&)-the man is pious.
(The last three points will be explained later in the coming pages)

2) () S5

That phrase in which the first noun is owned by the second
noun or is part of the second noun. Examples:

(+ &8 — the book of Zaid or Zaid’s book
(wab 435 — the ring of silver

(€ 36) — the water of the river.

Such a relationship between the two nouns is known as
(33\.:2:5{]).
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a) The first part of $L) <S4 is called (Blaty while the second
part is called (&) Suzs).
b) Never does (Jf) ever come at the beginning of the (3la%), nor

is tanwin ever found at the end of it. Look at the above
examples.

c) The (&) Suzs) is always (3% (i.e. it generally gets kasrah or

kasratain).

d) The (@\=4) always comes before the (9.:3; Slas).

e) The (&1#1) of the (Suas) changes, according to the position
and function of the phrase ((2\z! <$5) within the sentence. For

example: if it is mubtada, it will be marfoo’, if it is maf’ool, it
will be mansoob.

f) The (@) <S4, like (r i <S4, is not a complete sentence,
but is part of a sentence. The entire phrase makes up a
mubtada, a khabar, a faa’il, a maf'ool, a majroor etc. e.g. ( ¢4

Lis ;éﬁ\) — The water of the river is sweet. In this sentence, ( :v

43 is the mubtada, while (&4 is the khabar.

3) () S

That phrase in which one noun is used to point out or to point
to another noun.
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a) The noun which is used to point out to something is called
@Y ). It always comes first in the phrase. The translation

of these nouns are : this, these, that or those. e.g. (i») — this,
(@5—that. The object pointed to is called the (&) 3i4). This

word always comes after the @y ).

b) The &)%) &) (i.e. the combination of the sy .t and the

) sies)forms part of a sentence.

c) The I'raab of the &layi «! is fixed, as will be seen in the

following table.

d) The I'raab of the 4} ju&4 will be according to the position and
function of the phrase (i) <$;) within the sentence. For

example: if it is mubtada, it will be marfoo’, if it is maf'ool, it
will be mansoob.
Eg. #le W s Uiy [ 2o Ught 1ia 01/ Lo W 1

e) The (413; sy will always have (:ﬁ) at the beginning. If it does
not have (), it would be a complete sentence. The difference

can be seen from these two examples:
4290 \3s - This man 225 \is - This is a man.

f) There are of two types of &uyi 4o

1) words that point to something nearby. The following forms
are the most commonly used:
16



—_—

Gender | Singular Dual Plural Grammatical state
Masc. 13 ola sY5a &
Masc. 13 cikb sY5a JER R
Fem. AT R sY5a &
Fem. ol Rt sY5a T g e

2) words that point to something at a distance. The more

commonly used forms are the following:

Gender Singular Dual Plural Grammatical
state
Masc. Qs o A | oaws | tas &
Masc. M3 &3d syl Py
Fem. s of H6 A éJa‘:bi &
Fem. s g Yl e

! Note that the () is not pronounced.
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Different classifications of (s..%)asmaa’ (nouns):

1. Gender
Masculine and feminine

a) Arabic nouns are of two types with regards to gender:

(1) $%%) — masculine

(2) (&3%) — feminine

e.g. () — son is masculine and (&) — daughter is feminine.

b) There are three main signs of a word being feminine. They

are called (&t oldsy:

1) When a ta ta’nith (5 — the round ta which is a sign of feminine
words) is brought at the end of a masculine noun, it becomes
feminine.

e.g. () changes to (&). (%) changes to @), (& - king)

changes to (i - queen) etc.

2) The alif magsarah (g) is a sign of the word being feminine,
e.g. (=) — a beautiful lady.

3) The alif mamdudah (s! %) is a sign of the word being

feminine, e.g. ¢¢';#)) — radiant.

18



c¢) Some nouns are feminine without any sign of being
feminine. They are known as (b &3%) — as heard from the

Arabs. The details are as follows:

1) any word which can only refer to a woman, e.g. (g:"i) -

mother; (’-3) — bride.
2) the names of women. e.g. (i) —a woman’s name

3) the names of countries or places, e.g. (;=x) — Egypt, ¢Lafh) —
Syria, (¢33 — The Roman Empire.

4) parts of the body in pairs, e.g. () — hand, () — foot, (Si‘f) -

ear, (%) —eye.

5) Besides the above-mentioned nouns, there are other nouns
which are used as feminine by the Arabs. Some of them are:
2251 (earth) , s (house) , ¥ (sun) , =& (soul), 3t (fire).

2. Number
Singular, Dual and Plural

a) In Arabic, nouns are of three types with regards to number:
1) Singular (4>, indicating one, e.g. (}* — one man.
2) Dual &), indicating two, e.g. (¢%%3) — two men.

3) Plural (&%), indicating more than two, e.g. (3\5.-;) — more than

two men.
19

Dual

The dual is formed by adding at the end of the word:

(917 to words which are marfoo’

(cr 9 to words which are mansoob or majroor.

Examples:

(&%) - one king, (08k) or (¢:k) — two kings/

(xL%) one Muslim male, (Oalis) or (cielis)-two Muslim males
(ii,l;) —one queen, (Qﬁi,l%) or (uuSLA) —two queens /

(W) one Muslim female, (Qbali%) or (0ialis) two Muslim
females

Plurals
Plurals are of two types:

1) @i gasdiy — the sound plural

2) (%41 gasdiy — the broken plural

LI izl — the sound plural

That plural in which the form of the singular word remains the
same (intact and sound), with the addition of a few extra
letters at the end. It is of two types:
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1) Masculine ¢Sy —

This plural is formed by adding at the end of the word:
(¥%% to words which are marfoo’

(&= » to words which are mansoob or majroor

e.g. (L) — one Muslim changes to (&salss) or ((ielis) — many
Muslims.

2) Feminine (&53-’4)—

This plural is formed by adding at the end of the word:
(&1 to words which are marfoo’

or (<% to words which are mansoob or majroor

e.g. (%alii) — one (female) Muslim changes to (Gialis) or
(<lliss) — many (female) Muslims.

(284 aasdiy — the broken plural

That plural in which the form of the singular word is broken,
that is, changed. It has no fixed rule for making it. Sometimes
alphabets are added or deleted and sometimes there is merely
a change in the harakaat (like fathah, dhammah and kasrah).

Examples:
&) becomes ¢&h, (5 becomes (3\59), (9 becomes (i),

(265) becomes (LX), (L25) becomes (2i2).

21

Extra Information:

Remember that the (is) corresponds with its (2ieis) four

aspects: in I’raab, being definite or indefinite, in gender and in
number.
However, when the (@323 is (8 % &) — the plural of an

unintelligent beingz, whether masculine or feminine, the ¢iz)
is generally singular feminine (¢s3 215, although it is
sometimes plural. One can therefore say (s34 3Gy as well as

(:“4\55155 éb\)

3. Definite or Indefinite
Nouns are of two types:

1) (@) — definite
2) (355 — indefinite.

An indefinite noun is a word which refers to a general thing.
The word (J>)) — a man, does not refer to any specific person.
It can refer to any person. The word (L_;;L) does not refer to
any particular good thing. Every good thing can be called
(&ik).

A definite noun refers to a specific thing. Zaid (2) is the name
of a particular person. Makkah (4%«) is the name of a specific
city. (Ua5Y) — the man - refers to a specific person.

2 Intelligent beings are humans, angels and jinn. All other creations
fall in the category of unintelligent beings (s ;).
22



The Types of & % — Definite Nouns

i,2 - Definite Nouns are of seven types:

1) (@&

Proper nouns-names, e.g. (&), (-w).

2) (et gty

Pronouns, e.g. (3 — he, (&l — you, (6 - I.

The Attached and Detached Pronouns

ezbiall Ll

Gender Number Detached-dJsadis Attaghed Translation
Male Singular 3 A he, it
Male Dual Fe LA they
Male Plural o o they
Female Singular @ 7 she, it
Female Dual Fe A they
Female Plural 4a A they
Male Singular & B you
Male Dual i WS you
Male Plural i o you
Female Singular O] 8 you
Female Dual i WS you
Female Plural ] i you
Male/Female | Singular 1] u).. I
Male/Female | Dual/Plural e G we
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3) GHLBY

The demonstrative pronoun, e.g. (s — this, (f‘i\s) —that.

This discussion passed under () LS
4) (Jpezdl el
The relative pronoun, e.g. (;;,\31) —who, (;ﬁ\) — who (feminine).

a) ezl ~¥h is a noun after which an entire sentence is

brought to explain further details about that noun.

b) Due to the vagueness in the (Jye3l! ~¥%, a sentence has to
be brought after it. This sentence is called the ), which

explains further details about (J32 3l 3.

c) The meaning of the @3l cusdi) should be given according

to the context, e.g. who, which, whose, etc.

d) The (Jje3 o) together with the @y form part of a
sentence. Without the (le), the (33 ) can neither be a

mubtada, a khabar, a faa’il, a maf’ool, a majroor, etc. The
combination of both (J33 «)) and (@) makes up a mubtada,

a khabar, a faa’il, a maf’ool, a majroor etc.

e) The (@) must contain a hidden () that refers back to the
(323 o).
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The @iodt subi) are as follows:

Eiga =
A i Al

il el Al ¢ o1 i

@’)U\ . _,;‘,m ‘ dw\ u’-‘-“ .

Besides the above-mentioned words, the following four words
are also from the @ze3di cusdiy, but are for singular, dual and

plural:

(&) —who — this word is specifically used for intelligent beings,

whether male or female.

(%) — whatever - this word is specifically used for unintelligent

beings, whether male or female.

(f;B — who or what - for intelligent and unintelligent beings,

masculine.

}“j) — who or what — for intelligent and unintelligent beings,

(

feminine.
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4. (53\5.35/\ )

The person or being who is called out to, e.g. (a5 4 -0
man, (3 &) — O boy.

5. (c%b; :34‘.3.23/\)
The noun which has (J)) at the beginning, e.g. (&) the

horse, (J33) — the man.

6. (35;\3 ‘_Jl :3\-:'&33/\)
A noun which is mudhaaf, and its mudhaaf ilayh is a
ma’rifah word e.g. (&) L&) — Zaid’s book, (ds L) — this
person’s book, (J# &&) — the book of the man.

The Particles of & ,) and 3,5y and their laws

1. The tanwin - It generally comes at the end of a word that is
39). In this case, it is regarded as a particle that renders a

noun indefinite (31 B2 It is translated as ‘@’ or ‘an’ in
English, e.g. (%5 —a man, (”chi.’?) — an apple, ¢%) — water. There

is no need to translate it everywhere as such, as in the
example of &) — water.

3 This is similar to the letter ‘a’ in English.
26



Sometimes an (VL’JG\ «!) - proper noun also gets a tanwin, e.g.

(M54, (998), (&5). In such a case, the tanwin is not regarded as

a (S Sy,

2. (J)) i.e. Alif-Laam” - The definite article of Arabic, which is
also called (<2t a¥). When Jiy is put the beginning of any ;5
word, it becomes (@,%). Now the word is termed as (Wb B —
a word made L, by Jiy. Consequently, (x32) — a horse, is 55

while (4l — the horse, is .

Laws of (J)) i.e. Alif-Laam

a) When (J)) is brought at the beginning of a word which has
tanwin, the tanwin falls off. See the examples above.

b) When any word comes before a word which has (JI) at the
beginning, the first word is joined to the laam of the second
word and pronounced (by joining). The hamzah of the (J) is
known as hamzatul wasl. It is not pronounced.

Eg, (e &6y — the door of the house. To read (i &by here is

incorrect.

Extra Information:

a) If there is a saakin letter before the (:Ji), the saakin letter is

normally read with a kasrah. However the word (») is read

4 It is similar to the word “the’ in English.
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with a fathah. Therefore, (i 3%) is read as (<! ¢#) and
(i 1) is read as (codt ).

b) When (Ji is brought before a word which starts with one of
the letters of (il Byt the laam of the (Jiy will not be

pronounced. Instead of reading the laam, the harf shamsr will
be pronounced with a tashdid. No jazm/saakin is written on
the laam in such a case, but a tashdid is written on the harf
shamsi, e.g. (-t — the sun, (&5 — the man, etc.

Comaidl Sy pdyare: O Jb b p o pyydadw

Besides these letters, all other letters are called (igedl S92,
e.g. (xdf) — the moon, (kadiy — the camel. The laam of the (J)

will be pronounced when it comes before any of the ( @3

iypedly.
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(2 ity and (22l )

a) Some nouns do not ever receive tanwin and kasrah. Such

nouns are called (G,aw )

Examples: (5), (jas), (a3, U, (i) (L, @slb),

Gps), (rled).

b) These words end with a (}) - dhammah when they are

marfoo’.

They end with a () - fathah when they are mansoob or

majroor.

e.g. (s&a & &) bui «fy) - Uthman saw Zaynab in Makkah.

c) However, when a (2,2 ,$) word has (Ji) prefixed to it, or it
is (2lzs), then a kasrah will be rendered to it when it is

majroor. Examples: (,xr,uaj\ & (M\ drlis o).
d) The following nouns will always be (dixaia 1£):

1) Names of women eg. (&L55) (sbewl) (sl (w) (W) (Rebld)
)

2) Names of places, since they are also regarded as
feminine in Arabic: e.g.(s), (yas)

3) Non-Arabic names of men eg. (p3!) (sl () (C5))
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4) Names of men which have a ta ta’nith’ (8) at the ending

eg. (dp=>) (dalwh (35:119)
5) A plural on the scale of ((Jsl&s) or (slis) eg. (irkus)

() (#2133) (FU2) (T\e)
6) All nouns ending with alif magsirah (g;s:f:::-) or alif
mamdudah (s <)

e) Words which accept tanwin and kasrah are called (2 ,zw).

[
08 e

(yeidd o2y and (e 3aidh p il

Any word which ends with alif maqgstrah (g;-::f::s) is called ( !
s¥ais). Eg. (w34 and (s). No I'raab can be read on such

words. They will hence be read as they are, whether they are
marfoo’, mansoob or majroor.

Examples: (owi £1), (w3 Sily), (ow3s & 34).

Words with a yaa saakin (i) at the end like (), (Jul,
(Z:;Q\é'j/‘)) (:;',"uj/‘) are called (uﬁjé:é V'“‘) They cannot be read with
an I'raab when marfoo’ or majroor. They will thus be read with

sukoon.

A (=) will be rendered to them when they are mansoob.

5 The round ta which is a sign of feminine words.
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Examples of these words when prefixed with (:ﬁ):

Sentence Meaning Case
saw\ sl The judge came o Wl
e dly & | passed by the U

— judge.

@obﬂ\ &Sy | saw the judge. ol Dl

Examples of these words when not prefixed with (:ﬁ):

Sentence Meaning Case
‘_;.b@ e A judge came U

P S | passed by a (R
; judge

Lol &3y | saw a judge. e Wl
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(il and ()

Nouns that accept the changing of the I'raab (vowels or
letters) are called (o).

Words whose final vowels can never change are called (g;..af\)s.

There are few nouns that are from the (gi-aji) category. The
GLaY) slewl), (A0l slwll, (plgizw! slewl)-interrogative pronouns,

etc. are all (‘;;33/\). All &3#-particles are also (‘5963/\)

(14

(;\ﬁ\)—To call out to someone near or far e.g. (& 4 — O Zaid

a) There are two essential parts of (s\4d):

1) (¢ 3y — (the vocative particles): That particle which is
used to call out to another. There are many such particles; of

which (©) is the most common.

2) (5l : The one who is being called. This word is always

found immediately after the (11 &55).

¢ Because it is incorrect to say (%), the term (\?gzﬁ) has been used. If
one deletes the (i), the word becomes ().
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b) If (s5&4diy is singular and not (Buwas), a dhammah will be read

on the final letter, e.g. (& &) — O Zaid, (% & — O man.

If (ediy is (BLasy, a fathah will be read on the final letter of
the Glas, e.g. (LB Lo ) W L2 4. (The ) Slas will be
majroor as usual)

c) If 5l has (Jy at the beginning, the particle (Léjj) for
masculine and (Léfﬁ) for feminine should be attached to it, e.g.

3 @l b — 0 man, @& 4ty — O girl.

d) Sometimes (Léjj) and (Lé-fjj) come before (s3tdi), even
without the particle (), e.g. (¥ &h — O man, ¢xad @&l — 0
noble lady.

( ek 3l ) -Interrogative Pronouns

These are such pronouns which create an interrogative
meaning in the sentence (i.e. they create a question).
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Some of the slgiy1 il are:

Word Meaning
) who
G what
13 what
W why
13 why
= when
i where
s how
s how much, how many
@‘ from where, how
& which (m)
i which (f)
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(i) 39y @ The particles (& and ¢ also create an

interrogative meaning in the sentence, but they are both <isua
(particles), and not i (nouns).

The difference between the two is that the &s> (particles)

cannot become the mubtada or faa’il etc. of a sentence. On
the other hand, the swwi (nouns) will become the mubtada,

khabar or faa’il etc. of a sentence.

Extra Information:

a) Besides (&) and (&, all the interrogative pronouns are

(e,

b) Sometimes the word %) is not used for interrogation but
for providing information. It is called & o). Its meaning in

that case will be ‘several’ or ‘many’.

The noun after @,> ) is always (y32«). Sometimes it is
singular and sometimes plural, e.g. (L&l 42 35) or (il 42 28

— | have freed so many many slaves.
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There are three parts of ;L..wo‘ﬂ\

1) (WY1 @5 - The particle used to exclude someone or
something from the previous statement. Examples of such

words include (J1) (1% (€iw) () (138).

2) (4l — The noun after (stixiyi G3=). The (stiuyr @) is

brought to exclude it from the previous statement.

3) (& &)y - The noun before (swiiy) &%), The (el is

excluded from this noun.

e.g (%Y é}ﬁ\ s\>) — The people came except Zaid. Here, Zaid
has been excluded from the people. The word ({a}ﬁi) is the
(%e 24y, while the excluded one, in this case ‘Zaid’, is the
(). The )y s called (suiuy &)

@ o Ow
n;g!u o 9‘.:”3 Y

Excluding someone or something through the particle i

a) If the @& &3l is mentioned and the sentence is positive,
the (&.4)1) will always be mansoob after (3)). The example was

mentioned above.
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b) If the sentence is negative, then it can be read as mansoob
or it can be given the I'raab which is according to its position
and function in the sentence. The sentence (3 Y é}ﬁ\ s> by can

also be read as (& “‘ﬂ; é}ﬁ\ s ) because the word (&) is the

doer of the action.

c) If the sentence is negative and the @ &4y is not

mentioned, it will be given the I'raab which is according to its
position and function in the sentence. In this case, the particle
& will have no effect on the sentence. Examples: ¢ ) si= &)

and (& Y L3 ).

The words (%) and (s3w): They are also used for exclusion. The

(&alhy is always majroor after them.

The words 3\#) and (13): They are also used for exclusion. The
(s&walty is mostly majroor after them. It is sometimes

mansoob.

(Jsdiy

The (Jw) is a noun that explains the condition of the (Js@) or
(Js2is) at the time of the action.

e.g. (Lsl 1Y 5y — The leader came walking.

The (Js¥) or (Jsxe) whose condition is explained is called the
(B 58
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a) The (J») can be recognized by answering the question,

“how” or “in what condition”. In the above example, if the
guestion is asked, “In what condition did the leader arrive?”,
the answer will be that he arrived walking.

b) The (J») is generally translated as ‘while’ or ‘ing’ (as in

going, coming, walking,etc.)

c) The (J») is always Mansoob.
d) The (J>) can also be a complete sentence.

e) (9 comes between the (J>) and the (Jd! 53y, if the (J>) is a
il Ao, This (9) is called @& 519, e.g. (& é\ﬁd\j Jfb‘ﬁ) — Do not

eat while the food is hot.

iy

(=3l is that indefinite ¢55) noun which removes the ambiguity

or vagueness from a preceding noun.

eg. (& :}L;) — a weight of oil. The word (jio;) is vague here,
which can refer to many commodities. By saying (& jio;), oil

has been specified.

The word from which the ambiguity is removed is called

(.
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a) The (=) is generally a word referring to numbers, weight or
measure, e.g. (3 Bloy G Gy GBI’ 5,5 &3z — | bought twenty

books, one mann of ghee and one saa’ of wheat.

Some general sentences also have ambiguity. If someone has
to say, “& ;8T 67, “I have more than you”, it is not known in

which aspect he is more. However when one says, “Y4” or
“Gle”, the meaning will be specified that he has more wealth or

knowledge.

b) The (=) comes in reply to the question, “What thing?” or

“From which thing?” This is the way of recognizing it.

c) All types of (75) are Mansoob. However, some of the ( i

sudl — numbers) are Majroor.

The (;5) of numbers from three to ten are Majroor and plural.
The (545 of numbers from from eleven to ninety nine is
Mansoob and singular. The (=3 of a hundred, thousand and

million is Majroor and singular.
(%) and (¥)
a) These two particles are brought for & — negation.

b) They are called (-d & 0Eg2d)1 ¥ 5 ).

7 One ratl is approximately 3kg and one mann is approximately 6kg.
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c) The particles (%) and (¥), like ((=d), change the = into
mansoob, while the .= remains marfoo’.
e.g. (7% \4& &y — This is not a human.

(& Jiadl 4%, Yy — There is no man more virtuous than you.

d) They only have the above effect when brought before a ik

Aol

) is sometimes used to negate a complete (=) — type, class
or category.

This (¥) comes before a i ik,

Its ~ will always be (55 - an indefinite noun. It can only
receive a (&), The L= will be Marfoo'.

e.g. (e & 0% ¥ — From the category of men, there is no one
in the house, that is, there is no man in the house.

vy Y 8% Y5 J3 ) — There is no power or might except with

Allah’s help.

3 Y A el Lo~ S 3T G le g alalt et ST ) g5
Biary 9 o)) s skarny 9 Al Obrrw— oLl o5 dsensy (A1 & dasi—dlly Y1
B sy Oz Los B3l Oy iy Ol—cld) gl g il ol Y1 4l Y OF ugal

Wl oy ) ezl pas ol

Completed compilation and editing on 29 Rabiul Aakhir 1438 / 28 January
2017 - Yawmus Sabt
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